Module no. 1

TR gfE - af=T
ECAEK|

Duration : 02.11 Transcribed words : 524

T m, name of a community of Rajputs. HHANE. £ family

CIECIEe™ family ESIEI to settle

= m. introduction qq all

(qTeS G m, back ground music) EEIE I descendant

%Fl*_\'[ ﬁg TSI ffaT (proper noun name) il . generation

ATH m. name AT different

AR m. people TRATS £ m. areas

T m. (proper noun place) ATET . lineage, clan

AT to live I BT E m. grand-father

RS0 AN+ (proper noun name) gféTe. ¢ painting

SIYL m. (proper noun place) STeHE m. time

e+, marriage TR AT to prepare

ST E.m. years QAT old

X 3 A1 before x FBIET ETATE m father-in-law

AShT m.(here) son gTm. father-in-law

T m. (proper noun place) g f. daughter-in-law

e gIAT to be settled é{%’?ﬁﬁ E. traditional

B (proper noun place) WE m uniform

tH T TE M.B.A. (master of qgardT m. clothing, dress

business administration) qgAAT to wear

AT m. grand-son %H Em dress

T m, village AT m. a voluminous skirt

S m. (proper noun place) @?ﬁ N blouse

gl em husband HIAAT £, a bodice

i @3t an exogamous sub-' G m. a woman’s sheet or shawl
1(1{1;1;;(;161 Eg;;i:j[e mn ITTF . clothing, dress

AT E. ad main T £ plane



AT E, otherwise qIT £, RTAT to worship
SRR gold brocade AT worshipped, adored
AHT m. a type of thread made ?QTf f. goddess Durga
with fine gold or silver e m. a trident
wire and used in
embroidery T m. form
HFT m. women’s head ornament. Feladl £ family-deity
TG @Sl £ women’s head ornament. AT £ name of family-deity
AEa k. ivory SEIE god
q(\g.'r m bangle Ilﬁ f. statue
fqE piece BT E. photographs
I TEAT to be worn T ST . lord Ganesha
AT g mother-tongue AHT Sft £, goddess Lakshmi
HIRATS £ a dialect, mostly spoken T ofr e goddess Durga
in west Rajasthan. qIEdT s ¢ goddess Saraswati
AT to speak EERI lord Shiva
e, T to wish {1 AT to lit a small oil lamp
T m. method FREAT «, an incense stick
THE Namaste, good-morning
Cultural Notes:
G T £, the term “khama-ghani” e ol
< used ¢ Celd @HT IY- A common phrase to greet elders
is used to greet elders
in Marwar% language among the Rajput community of Rajasthan. It
GEAT means for iven’ess was originally used to address the deities to
& express wishes. Later on it was used to urge
and =l means a lot. something to the kings. These days it only
T T m. child conveys the sense of a polite and formal "hello".
BT to meet The expression is a mix of the Sanskrit word
&1 ¢ Salutati &HT means forgiveness' and the Marwari word
; alutation

Ot means '@ lof. In a response to GHIT HOfT,

the reverse ST @ T is said. In a literal sense it
can be compared with the English expression "I

~gHAMTH  a very formal term for greetings

@-‘T (here)

an honorific word for elders

Ha m. temple beg your pardon."

iR bell

ESE to ring &[T FTT: means to bow in someone's feet,
ST £. sound equal to the word JUTTH. 1t is a very formal
%ﬁﬁf E. Hindus greeting when someone wants to verbally touch
T . rajputs someone's feet.
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